LECTURE 8.

(continued from lecture 7)

WORD STOCK.

The estimated word stock numbers about 30000 words. It’s a very rich vocabulary    an old language. We may divide the word-stock from the point of view of its origin (ethimological characteristic) and style (stylistic characteristic).

As far as style is concerned, the OE vocabulary was very rich in poetic words, metaphoric words and expressions in poetic works especially (not part and parcel of everyday speech).

As to the      of the OE word-stock we divide it according to the general scheme: native and borrowings. By native words we mean IE words, words of Germanic origin and English proper. The basic vocabulary are mostly words of IE origin: names of kindship, some numerals, pronouns, names of some animals (swine), some trees, name of some very frequent verbs, names of some colors and some other words. There was rather a large group of Germanic words: sea, earth, land, sand, arm, some colours (green), some mostly strong verbs (find, burn). As to E. proper, there aren’t many of them: clipian (= to name, to call).

There are some words, which in OE were compounds of E coinage (создания):

window = глазок ветра

woman = тепа человека

lord = хозяин хлеба

lady = распределяющая хлеб

BORROWINGS.

The borrowings were not numerous because there no great contacts between ethnic groups. Borrowing came from Latin and later Greek, from the Celts, there were Scandinavian or Danish borrowings and couple of Slavonic borrowings.

Latin and Greek: 3 layers (chronologically):

1. the earliest (oldest) - belongs to the time when the A.-S. tribes still lived on the continent and traded with the Romans. We find word relating to trade a money, a goods: «money, mill, cheese, pear, cherry, pound, inch».

2. even less numerous layer; it is related to the period when the A.-S. came to the British Isles came in contact with the Celts, but since the contact was not very close, we don’t find many Celtic words, but we find some Latin words borrowed from the romanized Celts: sheet, chester (castrum = лагерь), wall and some geographical names: Winchester, Lincoln = colonium.

3. words which came into the OE language with learning and through religion: specially religious words: bishop, archangel, devil; some everyday words: clerk; some words were borrowed as translated loans (кальки): gospel (добрая весть).

CELTIC.

Mostly in geographic names:

Celtic llan (church) -   -land; kill; lake; hill (<dun> down = холм); 

amhuin - Avon (река);

wisge - Whiskey (вода);

DANISH OR SCANDINAVIAN BORROWINGS.

In the OE language we find Danish or Scandinavian borrowings which are closely connected with the Danish invasion.

The Danes are an old north-germ tribe. They lived on the territory of modern Sweden and partly Norway. They were like any other Germ. tribe warlike and movable. And they began to raid England as early as the 8th century towards the beginning of the 9th century. They began particularly active during the 9th century. Their kingdom was powerful and very good experienced, and rich in strong warriors. The most massive raids came from the north-east, that is the territory of Northumbria and Mercia. They occupied almost all Mercia and greater part of East Anglia and the southern part of Northumbria and established their rule there, which is referred to as «Dana Lagu (Danish Law)». For some time there arose a danger of the Danes occupying the whole England and it was King Alfred who offered resistance to the Danes (оказал сопротивление). In the autumn of the 868 the Danes firmly established themselves in England. In 870 they fell upon Wessex. King Alfred understood that at that time he was weaker. That’s why he was wise enough to buy peace and after that he used the time which he had won on organizing an army, on building a small flut. He made use of the Danes patterns. Then a number of decisive battles followed which resulted in Alfred’s defeating the Danes in several battles and stopping them on the northern borderline of Wessex. That is why historians usually say that the fact that about 2/3 of territory remained English was to a great extent Alfred’s personal triumph.

Both the Danes and the A.-S. were Germanic people and they spoke closely related tongues. They had similar grammatical structure and many very common words. They understood each other very well. Gradually there began ethnic integration of the Dames among the A.-S. There were quite a number of borrowings: there were not many of them but they were essential for the language and everyday speech: angry, bag, cake, fellow, husband, root, scheme, shirt, egg, edge. They preserved the combination [sk]; [g] instead of [dз] – get [get]. Some auxiliary word were also borrowed. The pronoun «they», a number of prepositions and conjunctions (though). We find some Danish roots in geographic names

